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Montageanleitung
Mounting Instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
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@5 RS-486

M cLocK
LI 1 CLOCK

Up=5V+5%
(max. 350 mA)

@ EN 50 178/4.98; 5.2.9.5
IEC 364-4-41: 1992; 411(PELV/SELV)

(siehe, see, voir, vedi, véase
HEIDENHAIN D 231929)
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RS-485
CLOCK L T f
10 m 0.5...10us 2000...100 kHz
CLOCK

50m | 1.0...10us 1000...100 kHz

T 100m | 2.0...10us 500...100 kHz

1> 1> 1>

150 m | 3.3...10us 300...100 kHz
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15 16 12 13 14 17 8 9
DATA DATA CLOCK CLOCK
+ - + -
grin/schwarz gelb/schwarz | blau/schwarz rot/schwarz grau rosa violett gelb
green/black yellow/black blue/black red/black gray pink violet yellow
vert/noir jaune/noir bleu/noir rouge/noir gris rose violet jaune
verde/nero giallo/nero azzurro/nero rosso/nero grigio rosa viola giallo
verde/negro amarillo/negro azul/negro rojo/negro gris rosa violeta amarillo
- o145
[~=]>] [=]>~ 58588
b f I
> 100 mm > 100 mm > 200 mm
l Stoérquellen
Noise sources
Ltl = sources parasites
— origine del disturbo
SIC fuentes de interferencias
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1) AulRenschirm auf Gehduse

2) Innenschirm wenn vorhanden

3) Wenn vorhanden

External shield on housing Internal shield (if present) If present
blindage externe sur boitier blindage interne si existant si existant
schermo esterno sulla carcassa schermatura interna se disponibile se disponibile
blindaje externo a carcasa blindaje interno si existe si existe
7 10 1 4 2 3 5 6 n
5V oV 5V oV 1 / / / 2)
Up Un sensor sensor
braun/griin weifd/griin blau weifd 3) schwarz | 3) rot 3) grin 3) braun
brown/green white/green blue white black red green brown
brun/vert blanc/vert bleu blanc noir rouge vert brun
marrone/verde | bianco/verde azzurro bianco nero rosso verde marrone
marrén/verde blanco/verde azul blanco negro rojo verde marrén




HEIDENHAIN

DR. JOHANNES HEIDENHAIN GmbH
Dr.-Johannes-Heidenhain-Stralke 5
83301 Traunreut, Germany

= +49(8669) 31-0

+49 (8669) 5061

e-mail: info@heidenhain.de

Technical support +49 (8669) 31-1000
Measuring systems & +49 (8669) 31-3104
e-mail: service.ms-support@heidenhain.de
TNC support © +49(8669) 31-3101
e-mail: service.nc-support@heidenhain.de
NC programming & +49 (8669) 31-3103
e-mail: service.nc-pgm@heidenhain.de

PLC programming & +49 (8669) 31-3102
e-mail: service.plc@heidenhain.de

Lathe controls © +49(711) 952803-0
e-mail: service.hsf@heidenhain.de
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